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Re-reading of the Akhlat Pasha Khatiin Inscrip-
tion: Tombstone of a Fourteenth-Century Riuzhaki
Princess

Abstract:

Interest in the group of inscriptions now referred to
as Akhlat tombstones was mainly revived in 1972 by the
reading and interpretation of some inscriptions of the
tombstones at Akhlat Meydanlik Cemetery. These rea-
dings, accompanied by breakthroughs in the decipher-
ment of the script, allowed the inscriptions to be read for
the first time. Although some inscriptions are complete,
the reading and linguistic content of the majority of the
inscriptions remain largely obscure. In this brief note, a
re-reading is put forward concerning the tombstone of
Pasha Khatiin, a fourteenth-century Riizhaki princess of
Bidlis. It underscores the importance of the inscriptions
and tombstones found in BidIis for cross-verifying infor-
mation with other contemporary sources.

Keywords: Akhlat, Bidlis, Lake Van, Riizhaki, Sha-
raf-nama

Ahlat Pasa Hatun Mezar Tasin1 Yeniden Okumak:
Bir 14. Yiizyll Rojki Hanedam1 Kadin Mensubunun
Mezar Tas1

Oz

Ahlat mezar taglar1 olarak adlandirilan yazitlarin ilgi
gormesi, 1972 yilinda Ahlat Meydanlik Mezarligi’nda-
ki bazi mezar taslarinin okunmasi ve yorumlanmasiyla
canlanmistir. Mezar yazitlarinin desifre edilmesi onlarin
ilk kez okunabilmesini saglamistir. Her ne kadar bazi
yazitlar eksiksizse de, ¢ogunlugu hala okunmamistir ve
dilbilgisel igerikleri biiyiik 6l¢iide belirsizdir. Bu kisa ya-
zida, Bidlis’in 14. yiizy1l Rojki hanedan1 kadin {iyelerin-
den Pasa Hatun’un mezar tasi lizerine bir yeniden okuma
onerilmektedir. Bu yeniden okuma, yazitin 6nemini vur-
gular. Bu kisa yazi, Bidlis’te bulunan bu tiir yazitlarin,
cagdas kaynaklardaki bilgilerin dogrulanmasi hususunda
ne denli 6nemli oldugunu ortaya koymaktadir.

Anahtar Kelimeler: Ahlat, Bidlis, Van Golii, Rojki,
Serefname
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Introduction

Apart from some small cemeteries here and there in Akhlat, there are six main cemeteries of historical importance
named Harabe Sehir Cemetery, Taht-1 Siileyman Cemetery, Kirklar Cemetery, Kale Cemetery, Merkez Cemetery,
and Meydanlik Cemetery'. The last one is the main cemetery, with thousands of tombstones made of reddish volca-
no turf in the middle of a large huge field. The tombstones breathtaking, as high as 4 meters, and richely decorated
with geometric, vegetal and stylized scripts. Analysis of the Meydanlik cemetery tombs with stelae indicates phases
of production between the late twelfth and the early sixteenth centuries with some tombstones of Kurdish emirs of
Bidlis that correspond to fourteenth and fifteenth centuries. In addition to the emirs of Bidlis, there are also some
tombs of the Bidlist fourteenth-century notables: e.g. Muhammad b. ‘Abd al-Khaliq al-Bidlist (d.702/1303), ‘Ala’
al-Din ‘Al1 b. al-Sadr Muwaftfaq al-Din Mas‘tid Bidlist (d.703/1303), and Mas‘iid b. Abtubakr al-BidlI1s1 (d.792/1389-
90). These Kurdish tombs are concentrated in the northwestern section of Meydanlik cemetery and indicate that
the expansion of the burial ground generally occurred from the north to the south. The tombstone of Pasha Khatiin
appeared in the last quarter of the fourteenth-century and became a rare female tombstone not only in Akhlat but also
across the region.

The Sharaf-nama and other Kurdish sources do not give information about Pasha Khatiin, for only in the Sha-
raf-nama do we find mention of her father and ancestors as emirs of BidIis and Sasun (see below)?. Pasha Khatin as
a fourteenth-century princess from Riizhaki tribe of Bidlis, curiously, is not mentioned in the Sharaf-nama. Sharaf
Khan mentions a Pasha Khattin whose name should not be confused with what is given in the following inscription.
This is a second Pasha Khatiin whose name, as khdtiin, refers to a bridge and a mosque at central Bidlis®. As a daugh-
ter of Malik Muhammad of HakkarT, she formed an essential component of many pious foundations, known as vakf-i
Pasa Hatun*. Certainly copying earlier popular names must have played an important role in the naming of second
Pasha Khatiin, but other factors including a quest for fame or remembering a powerful regional princess, may have
spurred Malik Muhammad of HakkarT to name her daughter as Pasha Khatiin, a later wife of Shams al-Din Dushwar
and a Kurdish Hakkari woman in the Bidlis emirs’ harem.

After the death of Malik Ashraf, who appeared to have been one of the ancestors of the emirs of Bidlis, his brother
Malik Majd al-Din succeeded him. According to Sharaf Khan, the descendants of Majd al-D1n, i.e. ‘[zz al-Din, Mir
Abtbakr, Amir Sheikh Sharaf and Amir Diya’ al-Din, ruled Bidlis respectively®. Although Sharaf Khan does not give
detailed information about them, yet he demonstrates that his chronicle is a reliable source even for the fourteent-
h-century.

Pasha Khatiin, who died sometime between 1389 and 1397, was a daughter of Amir Sheikh Sharaf, son of Amir
Abtbakr, son of Amir ‘Izz al-Din al-Rushaki. At the same time, she was the sister of Amir Diya’ al-Din, whose name
was mentioned in the Sharaf-nama, and the aunt of Temur’s contemporary Amir Hajjt Sharaf. It should be noted that
the orders of the names engraved on the tombstone and the sequence of the emirs of Bidlis who succeeded Malik Majd
al-Din in the Sharaf-nama are exactly the same. Thanks to this tombstone, we can now construct an uninterrupted
chronology and pedigree of emirs from the second half of the thirteenth-century to the end of the seventeenth-century.

In his introduction to the Sharaf-nama, Sharaf Khan clearly states that he narrated most of his information from

1 For these cemeteries, numerous underground burial chambers, and tomb towers, see Haluk Karamagarali, “Ahlat’ta Bulunan Ttimiiliis Tar-
zindaki Tiirk Mezarlar1”, Onasya, 5 (1970), 59-60; Haluk Karamagarali, “Ahlat Kazilar1 (1967-1991)”. in: Oktay Belli (Ed.), II. Van Golii
Havzasi Sempozyumu (Bitlis: Bitlis Valiligi 11 Kiiltiir ve Turizm Miidiirliigii Yaymi, 2007), 83-104; Recai Karahan, et al., Ahlat Sel¢uklu
Meydan Mezarligi ve Mezar Taslar: (Ankara: Privately Published, 2019); Oya Pancaroglu, “Looking for Urban Agency in a City of Me-
morials: Tomb Towers of Late Thirteenth-Century Ahlat”, Medieval Worlds, 14 (2021), 117-154.

2 See Scheref, “Scheref-nameh ou Histoire des Kourdes™, ed. V. Véliaminof-Zernof (St.-Pétersbourg: Commissionaires de 1’ Académie Impéri-
ale des Science, 1860-62), vol. I, 192, 364-369.

3 See Scheref, Scheref-nameh, 208, 340. The first is certainly identical with the KhatlinTyya Bridge at the foot of the citadel and at the point
of confluence of two rivers: Iskandar and Avikh. The mosque in question usually occurs as Khatiiniyya School (a primary school) in later
sources. See Evliya Celebi, Seyahatname, vols. I-VI1, ed. A. Cevdet; vols. VII-VIII, ed. K. Rif*at; vols. IX-X, ed. Anonymous (Istanbul:
Ikdam, 1896-1938), vol. IV, 91, 122; Robert Dankoff, Eviiva Celebi in Bitlis: The Relevant Section of the Seyahatname (Leiden: E.J. Brill:
1990), XV, 69, 73.

4 See BOA, TT. d. 202, fol. 57v.: “Pasa Hatun binti Melik Muhammed valide-i emireyn-i kebireyn Emir Seref Han ve Ibrahim hakim-i Bidlis,
h. 870/1465-66"; and compare BOA. TD. 413, fol. 205r.

5 See Scheref, Scheref-nameh, 362-372; Oktay Bozan, “Celaleddin Harezmsah’n Ahlat’t Muhasaras1 ve Yankilar1”, Dicle Universitesi Ilahiyat
Fakiiltesi Dergisi, 2 (2012), 133-159.
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old and reliable individuals. It is clear that the oral sources mixed the information they conveyed to Sharaf Khan with
some inaccuracies, exaggerations and legends. However, it should not be deduced that the chronicle is completely un-
reliable for the earlier centuries. The tombstone of Pasha Khatiin is an indication of the reliability of the Sharaf~nama.

Text and Translation

The classical source for the Akhlat Pasha Khattn inscription which contains a reading is a Turkish publication
by Beyhan Karamagarali. In her book, she highlights a collection of inscriptions from Akhlat Meydanlik Cemetery,
specifically referencing three graves dating from the late 14th to the early 15th century, associated with the Diyadint
dynasty of the Bidlis emirate. Referring to Sharafnama she repeatedly states that the patronymic “Roski” appearing
on all three tombstones belongs to the emirs of Bidlis. However, while suspecting the Kurdish origin of the dynasty,
she conveys the need for further investigation regarding the lineage of the emirs of Bidlis and their connection to
Akhlat. Though not explicitly stated, her implication suggests a belief in the potential Turkish origins of the dynasty.
Additionally, alongside various exaggerated assertions regarding the early Turkish settlements in Akhlat, the author
has sought to portray the two inscriptions of dynasty members in a more Turkish context. She claims a connection
between Roski dynasty and Turkishness, based on the Turkish names he reads, such as Birmis and Tekin, surprising-
ly found on two of the existing three graves. According to her, the usage of Turkish names like Birmig and Tekin
among the members of the dynasty is a point that needs to be emphasized. However, all of these misinterpretations
and inaccurate conclusions were rooted in her misreading the names mentioned in two inscriptions. Intentionally or
unintentionally, she reads Emir Birmis and Tekin instead of Amir Pir Hasan and Abubakr®, respectively, potentially
attributing a Turkish identity to the dynasty as a result.

Whilst those of other inscriptions are sufficiently simple to have been read correctly, the cumbrous Arabic spelling
of the personal names used in the present inscription has given rise to the intentional Turkification as to its correct
form and meaning. The inscription of Pasha Khatiin, the subject of this academic note, may be read as follows:

Sty 953 Ll lime s JUss )l damy J) dolionk) saml] ypadll dagor bl Byl Bumd] aodll s &S L s elidlys cltas s Cilass gl
7 dilosiws pamais * puni dicw ;0 4 § Codsd $inydl ol s el 00 S0 sl el 4SO 1Yl (ol B s el poy bl ST )
Allahumma ta‘ataf bi-rahmatika wa ra’fatika ‘ala sakinah hadha al-lahd al-sa‘idah al-shahidah al-marhiimah al-
qastr al-‘umr al-muhtajah ila rahmat Allah Ta‘ala hadha mazar Pasha Khatiin bint al-Amir al-Kabir al-marhtim Amir
Sheikh Sharaf ibn al-Amir al-Kabir Abii Bakr bin Amir ‘Izz al-Din al-Riishaki tuwuffiyat f shahr Safar sanat khams
wa tis‘In wa sab‘miah.

O Allah, in Your greatness, mercy, and compassion, bestow Your mercy upon the blessed, martyred and the dece-
ased one who lived a short life, now resting in this grave, and who was in need of the mercy of the Almighty Allah.
This is the grave of Pasha Khatiin, the daughter of the Great Amir the late Amir Shaikh Sharaf'b. the Great Amir, Amir
Abiibakr b. Amir ‘Izz al-Din al-Riishaki [who] passed away in the month of Safar, the Year 795 AH.

6 See Beyhan Karamagarali, Ahlat Mezartaslar: (Ankara: Giiven Matbaasi, 1972), 238-242.

7 The dating of the inscription is not fully preserved. Although the dating (79[?]) cannot be fully read, a range can be given roughly between
791/1389 and 799/1397, which is very compatible with the appearance of the name of its constructor, Qasim b. Ustad ‘Ali, on two other
tombstones (dated 1396 and 1412). In Ahlat Meydanlik Cemetery, among five graves referencing Qasim b. Ustad ‘Alf, as grave artisan, the
presence of the Riishaki patronymic on three of them has attributed to the identification of the founder of the “Rojkan School”. See, Recai
Karahan and others, Ahlat Sel¢uklu Meydan Mezarligi ve Mezar Taslari, 74-78.
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